
Домашен тест за сънна апнея за 
еднократна употребаДомашен тест за сънна апнея 

за еднократна употреба

Ако имате въпроси, свържете се 
с помощния център на ZOLL ItamarTM  

на телефон:
1-888-748-2627

Инструкции стъпка по стъпка

Сканирайте QR 
кода по-долу, 
за да изтеглите 
приложението 
WatchPATTMONE

Важни забележки:
•	WatchPATTMONE е показан за пациенти,  

за които се подозира, че имат дихателни нарушения, 
свързани със съня.

•	The WatchPATTMONE е за еднократна употреба. 
Повторната употреба на продукти за еднократна 
употреба може да причини кръстосано замърсяване.

•	В случай на сериозен инцидент се свържете с Вашия 
медицински специалист и сервизния офис на Itamar, 
за да получите допълнителни инструкции.

•	Температура на съхранение и работа 0 oC- 40 oC.
•	Не се опитвайте да свързвате или разглобявате  

части от устройството.
•	Не се опитвайте да вкарате никакви чужди  

предмети в устройството.
•	При никакви обстоятелства не се опитвайте да 

поправяте устройството WatchPATTMONE сами.
•	WatchPATTMONE не би трябвало да причинява 

дискомфорт или болка. Ако изпитате непоносим 
дискомфорт, отстранете устройството  
WatchPATTMONE и се обадете на помощния център.

•	Проверете визуално батерията преди да я  
поставите, за да се уверите, че не е издута,  
напукана, не тече и няма други дефекти.

•	Преди да използва WatchPATTMONE, пациентът трябва 
да бъде обучен от клиничния персонал.

Зелена програма на WatchPAT™ONE
За да вземете участие в Зелена програма на 
WatchPAT™ONE*, ето всичко, което трябва да 
направите, след като завършите своя тест за 
сън:
1.	Извадете батерията от устройството 

WatchPAT™ONE и го върнете в кутията му.
2.	Посетете: www.itamar-medical.com/

greenprogram, попълнете формуляра 
и отпечатайте предплатения етикет за 
връщане.

3.	Залепете етикета върху кутията и ни я 
изпратете обратно – напълно безплатно.

Благодарим Ви, че ни помагате да направим 
света по-зелен!
*Зелена програма на WatchPAT™ONE се 
предлага в определени страни.

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test

lp.itamar-medical.com/symbols-glossaryRE
F 

 O
M

21
93

39
0 

 R
ev

.4
  2

02
3-

02
 

Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

За видеоинструкции стъпка по 
стъпка, моля, посетете 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000,
Ф: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Германия

Arazy Group Gmbh
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WatchPATTMONE | Ръководство с инструкции стъпка по стъпка | Домашен тест за сънна апнея  
							            за еднократна употреба  

Това ръководство ще Ви води стъпка по стъпка 
и ще Ви покаже как да използвате правилно 
домашния тест за сънна апнея WatchPAT™ONE.

Преди да приложите WatchPATTMONE:

	 Уверете се, че имате достъп до интернет, Вашия 
телефон, устройството WatchPATTMONE и ПИН 
код.

	 Свалете тесните дрехи, бижутата и аксесоарите. 
	 Изберете пръст на недоминиращата си ръка, 

с изключение на палеца (ако имате големи 
пръсти, използвайте кутрето).

	 Подрежете нокътя и премахнете лака или 
изкуствения нокът от избрания пръст.

Забележка: Използвайте само алкална батерия AAA. 
Не поставяйте батерията, докато не сте готови за 
лягане.

1.	Изтеглете приложението WatchPAT™ONE на 
мобилното си устройство (предлага се в Apple 
App Store и Google Play Store).

2. Отворете приложението WatchPAT™ONE и 
позволете всички искани разрешения. Тези 
разрешения са необходими, за да работи 
приложението. Извадете WatchPAT™ONE от 
кутията. Можете да кликнете върху връзката 
за краткото ръководство за обиколка на 
приложението, демонстрираща как да настроите 
устройството WatchPATTMONE.

	 Натиснете бутона „Begin Setup“,  
когато сте готови.

6. Поставете устройството WatchPAT™ONE на 
недоминиращата си ръка.  
Уверете се,че не е нито  
прекалено стегнато, нито  
прекалено хлабаво.

	 Когато сте готови, натиснете .

5. Въведете 4-цифрения ПИН код, 
предоставен от лекарския кабинет 
или доставчика, и натиснете 

3. Поставете батерията в 
устройството  
WatchPAT™ONE.

	 Когато сте готови, натиснете .

Батерия

Вкарайте тествания пръст докрай в сондата. 
Уверете се, че стикерът с надпис TOP се 
вижда, когато гледате опакото на ръката си. 
Натиснете върха на сондата към твърда  
повърхност (напр. маса) и бавно 
издърпайте лепенката ТОР, за 
да го извадите от сондата.

11. Отстранете сензора за гръдния кош, сондата 
и устройството WatchPAT™ ONE. Моля, 
изхвърлете устройството WatchPAT™ONE в 
съответствие �с местните разпоредби.

9.  Сега кликнете бутона „Start recording“, 
за да започнете изследването на съня си. 
Не забравяйте да оставите телефона си 
включен към зарядното  
устройство.

10. На сутринта, натиснете бутона „Stop Recording“ и 
изчакайте няколко минути, докато устройството 
WatchPATTMONE не завърши предаването на 
данните. След приключване на  
предаването на данните ще  
получите поздравително съобщение. 

След като го получите, натиснете „Close App“.

Ако Вашето устройство WatchPATTMONE 
включва гръден сензор:
•	Ако е необходимо, подстрижете космите на 

гърдите, за да сте сигурни, че сензорът е 
прикрепен директно към кожата Ви.

•	Плъзнете гръдния сензор през ръкава си и 
нагоре до деколтето.

•	Отлепете бялата хартия от задната страна на 
сензора.

•	Прикрепете сензора към центъра  
на горната част гръдната кост,  
точно под гръдната вдлъбнатина.

•	Препоръчително е да закрепите  
сензора неподвижно с медицинска лепенка.

    Когато сте готови, натиснете .

7.

Подготовка:
•	Погрижете се телефонът Ви да остане включен 

през нощта и да не бъде в режим на полет.
•	Изключете всички ненужни електронни 

устройства в помещението.
•	Уверете се, че телефонът Ви се намира на не 

повече от 15 фута/5 метра от устройството 
WatchPAT™ONE.

•	Необходими са поне 6 часа запис на данни.

4.

8. 

 Начало на
настройката

Начало на записа

Край на записа

 Затваряне на
приложението

ENTER PIN


